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7.7.78 Επίσημη Εφημερίδα τών Εύρωπαϊκών Κοινοτήτων 'Αριθ . N 185/ 1

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΟΚ) άριθ. 1562/78
ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

τής 29ης 'Ιουνίου 1978
περί τροποποιήσεως του κανονισμού άριθ. 136/66/ΕΟΚ «περί δημιουργίας κοινής

οργανώσεως άγοράς στόν τομέα τών λιπαρών ουσιών»

ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

"Εχοντας υπόψη :

τή συνθήκη περί ιδρύσεως τής Ευρωπαϊκής Οικονομι­
κής Κοινότητος, καί ιδίως τά άρθρα 42 καί 43 ,

τήν πρόταση τής ' Επιτροπής ,

τή γνώμη τής Συνελεύσεως (*),

Εκτιμώντας :

δτι γιά τήν εξασφάλιση αποτελεσματικής διαχειρίσεως
του καθεστώτος τής ενισχύσεως στήν κατανάλωση ,
πρέπει νά προβλεφθεί ή δυνατότητα άναθέσεως τής
διαχειρίσεως του έν λόγω καθεστώτος ένισχύσεως σέ
ενα διεπαγγελματικό οργανισμό ύπό τόν ελεγχο του
ένδιαφερομένου Κράτους Μέλους· ότι , γιά τήν έξα­
σφάλιση τής λειτουργίας του οργανισμού αύτοϋ , πρέ­
πει νά προβλεφθεί ή δυνατότητα νά εισπράττεται ενα
τέλος άπό τούς δικαιούχους τής ενισχύσεως·

ότι , εφ ' όσον ή άνωτέρω ενίσχυση περιορίζεται στίς
ποσότητες πού πωλούνται στήν κοινοτική άγορά , πρέ­
πει νά προβλεφθεί ή χορήγηση στούς παραγωγούς μιας
κατ' άποκοπήν ένισχύσεως προκειμένου νά άντισταθ­
μισθεϊ ό περιορισμός τής ένισχύσεως στήν κατανά­
λωση στίς προαναφερθείσες ποσότητες· ότι , γιά τήν
άποφυγή δημιουργίας διαρθρωτικών πλεονασμάτων,
συντρέχει λόγος νά προβλεφθεί ότι ή χορήγηση τής
ένισχύσεως στήν παραγωγή πρέπει νά περιορίζεται
στίς εκτάσεις πού καλλιεργούνται μέ έλαιόδενδρα κατά
τήν ήμέρα ένάρξεως ισχύος τοϋ νέου καθεστώτος·

ότι , προκειμένου νά επιτευχθεί ισορροπία μεταξύ
προσφοράς καί ζητήσεως, είναι δυνατόν νά καθίσταται
σκόπιμη ή άνάληψη ένεργειών γιά τή βελτίωση τής
ποιότητος τής παραγωγής καί τή διευκόλυνση τής δια­
θέσεως καί τής καταναλώσεώς της· ότι είναι σκόπιμο
νά προβλεφθεί ότι οί δαπάνες πού προκύπτουν άπό τίς
ένέργειες αυτές επιβαρύνουν τούς παραγωγούς καί τούς
άλλους ώφελουμένους άπό αύτές τίς ένέργειες·

ότι ή ενδεικτική τιμή στήν παραγωγή καθώς καί τό
καθεστώς ένισχύσεως στήν παραγωγή , εϊναι δυνατόν
νά πετύχουν τό σκοπό τους μόνον όταν ή τιμή , στήν
όποία οί παραγωγοί διαθέτουν τό ελαιό τους στήν
άγορά, προσεγγίζει κατά τό δυνατόν τήν ένδεικτική
τιμή στήν παραγωγή , μειουμένη κατά τήν άνωτέρω
ένίσχυση· ότι , ώς έκ τούτου, πρέπει νά προβλεφθούν
μηχανισμοί σταθεροποιήσεως στό έσωτερικό τής Κοι­
νότητος·

ότι ή επιζητούμενη σταθερότητα δύναται νά έπιτευχθεΐ
μέ τή δημιουργία τής δυνατότητος γιά τούς παραγω­
γούς , ή τίς όμάδες παραγωγών νά προσφέρουν ελαιό­
λαδο στούς άρμοδίους οργανισμούς τών Κρατών Με­
λών ότι πρέπει νά περιορισθεί αυτή ή δυνατότητα σ'
αύτές τίς κατηγορίες, ώστε v' άποφεύγεται ή παράδοση
στήν παρέμβαση ελαιολάδων γιά τά όποια έχει κατα­
βληθεί ένίσχυση στήν κατανάλωση ή έχουν εισαχθεί -

ότι o σκοπός τής οργανώσεως τής άγοράς τοϋ έλαιολά­
δου είναι , άφ ' ένός , ή διατήρηση τοϋ έπιπέδου κατανα­
λώσεως τοϋ προϊόντος αύτοϋ στήν Κοινότητα, λαμβα­
νομένου υπόψη τοϋ άνταγωνισμοϋ τών άλλων φυτικών
έλαίων, καί , άφ' έτέρου, ή έξασφάλιση στούς παραγω­
γούς δικαίου εισοδήματος γιά τήν πραγματικά παραγο­
μένη ποσότητα έλαιολάδου -

ότι ή πείρα εδειξε ότι τό παρόν σύστημα ένισχύσεως
στήν παραγωγή δέν άνταποκρίνεται στούς προαναφερ­
θέντες σκοπούς· ότι αύτό προβλέπει πράγματι διάφορα
μέτρα ελέγχου , τά όποια , άφ ' ένός , έπειδή είναι πολύ­
πλοκα , καί , άφ' έτέρου, λόγω τοϋ σημαντικοΰ άριθμοϋ
τών ένδιαφερομένων παραγωγών, συναντούν δυσκολίες
εφαρμογής καί επιφέρουν σημαντικές καθυστερήσεις
στήν καταβολή τής ένισχύσεως·

ότι , έξ άλλου, ή κατανάλωση τοϋ έλαιολάδου , κατά τά
τελευταία ετη , έκάμφθη αισθητά στήν Κοινότητα λόγω
τής διαφορετικής έξελίξεως τών τιμών μεταξύ έλαιο­
λάδου καί άνταγωνιστικών ελαίων ότι τό παρόν σύ­
στημα ένισχύσεως δέν φαίνεται ικανό νά ένθαρρύνει
τήν άνάκαμψη τής καταναλώσεως έλαιολάδου καί ότι ,
έπί πλέον, είναι δυνατό νά δημιουργήσει άλλα προ­
βλήματα στό στάδιο τής παραγωγής·

ότι , ύπό αύτές τίς συνθήκες , συντρέχει λόγος νά θε­
σπισθεί νέο καθεστώς πού νά προβλέπει τή χορήγηση
ένισχύσεως στήν κατανάλωση ώστε νά έξασφαλίζεται
ή πώληση τοϋ ελαιολάδου σέ τιμές άνταγωνιστικές τών
τιμών τών σπορέλαιων

C) EE άριθ. A 108 τής 8.5.1978 , σ . 49.
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ότι ή σύσταση όμάδων παραγωγών στόν τομέα τοΰ
ελαιολάδου είναι δυνατόν νά συμβάλει στήν καλή λει­
τουργία τοΰ καθεστώτος ενισχύσεως στήν παραγωγή ,
ιδίως διά τής συμμετοχής τους σέ ορισμένες έργασίες
διαχειρίσεως τοΰ εν λόγω καθεστώτος· ότι , γιά νά δο­
θούν στίς αναγνωρισμένες ομάδες τά μέσα γιά τήν
πραγματοποίηση τοΰ σκοποΰ αύτοΰ , πρέπει μεταξύ τών
όρίων τής άναγνωρίσεώς τους νά υπάρχει ή υποχρέωση
τών όμάδων νά πραγματοποιοΰν ορισμένες έργασίες
συναφείς μέ τήν έφαρμογή τοΰ εν λόγω καθεστώτος·
ότι , λόγω τών άνατεθειμένων καθηκόντων στίς ομάδες
πού αναγνωρίζονται σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ . 1360/78 τοΰ Συμβουλίου τής 19ης ' Ιουνίου 1978
περί τών όμάδων παραγωγών καί τής ένώσεώς τους (4),
πρέπει νά χορηγείται ή ενίσχυση στά μέλη τους, άνά­
λογα μέ τήν ποσότητα τοΰ ελαίου πού πραγματικά
παράγεται άπό αυτούς·

ότι , λόγω τών χαρακτηριστικών τής άγοράς τοΰ έλαιο­
λάδου , άφ' ένός, καί τών ειδικών καθηκόντων πού άνα­
τίθενται στίς ομάδες παραγωγών, άφ ' έτέρου , πρέπει νά
προθλεφθοΰν συμπληρωματικά μέτρα γιά τή διευκό­
λυνση τής συστάσεως καί τής λειτουργίας τών όμάδων
αυτών

ότι γιά τήν εξασφάλιση μεγαλύτερης σταθερότητος
τής άγοράς είναι σκόπιμο νά προβλεφθεί ή δυνατότητα
γιά τίς ομάδες παραγωγών νά συνάπτουν συμβάσεις
άποθεματοποιήσεως ύπό ορισμένους όρους­

ότι , γιά τήν εξασφάλιση τής σωστής εφαρμογής τών
προαναφερομένων καθεστώτων ένισχύσεως, είναι άνα­
γκαΓο νά προβλεφθεί ή ύποχρέωση γιά τά Κράτη
Μέλη νά προβλέπουν κυρώσεις γιά τίς ένδεχόμενες
παραβάσεις,

ότι γιά τή διευκόλυνση τής αρμονικής διαθεσεως τής
κοινοτικής παραγωγής πρέπει νά καταστεί περισσό­
τερο εύκαμπτο τό σύστημα τών μηνιαίων προσαυξή­
σεων ότι γιά αύτόν τόν 'ίδιο σκοπό ενδείκνυται νά
προβλεφθεί ή λήψη ειδικών μέτρων παρεμβάσεως κατά
τό τέλος τής περιόδου εμπορίας·

ότι γιά τήν εισαγωγή ελαιολάδου, εκτός τοΰ μή επεξερ­
γασμένου, ό κανονισμός άριθ . 136/66/ΕΟΚ τοΰ Συμ­
βουλίου τής 22ας Σεπτεμβρίου 1966 περί δημιουργίας
κοινής οργανώσεως άγορδς στόν τομέα τών λιπαρών
ουσιώνO, όπως τροποποιήθηκε τελευταία άπό τόν κα­
νονισμό (ΕΟΚ) άριθ . 1419/ 78 (2), προέβλεψε τόν καθο­
ρισμό εισφοράς τής όποιας τό κινητό στοιχείο προκύ­
πτει άπό τήν εισφορά πού εφαρμόζεται έπί τής ποσότη­
τος μή έπεξεργασμένου ελαιολάδου πού είναι άναγκαία
γιά τήν παραγωγή του - ότι ή πείρα εδειξε , ότι ή έξέλιξη
τής διεθνοΰς άγοράς τών ελαίων , εκτός τών μή έπεξερ­
γασμένων , είναι δυνατόν νά μήν άντιστοιχεΐ μέ τήν
έξέλιξη τής άγοράς τών μή έπεξεργασμένων ελαίων
ότι αυτή ή έλλειψη άντιστοιχίας είναι δυνατόν νά οδη­
γήσει σέ διαταραχές τής κοινοτικής άγοράς - ότι , γιά
τήν άντιμετώπιση τής καταστάσεως αυτής, πρέπει νά
προβλεφθεί ή δυνατότητα καθορισμοΰ εισφοράς πού νά
λαμβάνει ύπόψη τήν κατάσταση τής άγοράς έλαίου
έκτός τοΰ μή έπεξεργασμένου -

ότι ή δυνατότητα καθορισμοΰ ειδικής εισφοράς γιά
έλαιο , έκτός τοΰ μή έπεξεργασμένου, δέν καθιστά πλέον
άναγκαία τή διατήρηση τοΰ καθεστώτος τών έξισω­
τικών ποσών γιά τό έλαιο αύτό -

ότι γιά τίς συναλλαγές μέ τίς τρίτες χώρες ό κανονι­
σμός (ΕΟΚ) άριθ . 2843/76 τοΰ Συμβουλίου τής 23ης
Νοεμβρίου 1976 περί καθιερώσεως ειδικών μέτρων
ίδίως γιά τόν προσδιορισμό τών προσφορών έλαιολά­
δου στή διεθνή άγορά (3) εισήγαγε παρέκκλιση άπό τό
καθεστώς καθορισμοΰ εισφοράς μέ βάση τήν τιμή cif
διά τής προβλέψεως τοΰ προσδιορισμοΰ τής εισφοράς
στά πλαίσια μιας διαδικασίας διαγωνισμοΰ -

ότι οί δυσχέρειες εκτιμήσεως τής πραγματικής κατα­
στάσεως τής διεθνοΰς άγοράς , πού ήταν ή αίτία τής
αποδοχής τοΰ είδικοΰ αύτοΰ καθεστώτος , δύνανται νά
έπανεμφανισθοΰν στό μέλλον ότι , ύπό τίς συνθήκες
αυτές , πρέπει νά προβλεφθεί ή δυνατότητα προσφυγής
μελλοντικά στό καθεστώς αυτό , μετά άπό άναστολή
τής εφαρμογής τοΰ άρχικοΰ καθεστώτος καθορισμοΰ
τής εισφοράς·

ότι τό διεθνές εμπόριο έλαιών καί έλαιοπυρήνων καί
λοιπών υπολειμμάτων άφορα πολύ μικρό όγκο σέ σύ­
γκριση μέ έκεΐνον τοΰ ελαιολάδου - ότι γιά διοικητική
άπλούστευση τό σύστημα καθορισμοΰ τής εισφοράς
κατόπιν διαγωνισμοΰ θά πρέπει νά περιορισθεί στίς
εισαγωγές ελαιολάδου· ότι γιά τόν 'ίδιο λόγο πρέπει νά
προβλεφθεί ή δυνατότητα άπαλλαγής άπό τήν έφαρ­
μογή τοΰ έν λόγω καθεστώτος τών εισαγωγών έλαιολά­
δου πού δέν επηρεάζουν τήν έξέλιξη τοΰ διεθνοΰς έ­
μπορίου τοΰ προϊόντος αύτοΰ·

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

"Αρθρο 1

Τά άρθρα 1 μέχρι 20 τοΰ κανονισμοΰ άριθ . 136/66/ΕΟΚ
άντικαθίστανται άπό τά άκόλουθα άρθρα :

«Άρθρο 1

1 . Δημιουργείται κοινή οργάνωση άγοράς στόν
τομέα τών έλαιούχων σπόρων καί καρπών, καθώς
καί τών λιπαρών ουσιών φυτικής προελεύσεως, ή
προερχομένων άπό ιχθείς ή θαλάσσια θηλαστικά .

2 . Ό παρών κανονισμός έφαρμόζεται στά άκό­
λουθα προϊόντα :

0) ΕΕ άριθ . 172 τής 30.9.1966, σ . 3025/66 .
(2) ΕΕ άριθ . N 171 τής 28.6.1978, σ . 8 .
(3) ΕΕ άριθ . N 327 τής 26.11.1976, σ . 4 . (4) ΕΕ άριθ . N 166 τής 23.6.1978 , σ . 1 .
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Κλάση τοΟ
ΚοινοΟ

Δασμολογίου
Περιγραφή έμπορευμάτων

(α) 12.01 B Σπέρματα καί καρποί έλαιώδεις , εστω καί τεθραυσμένοι πλην τών προοριζομέ­
νων διά σποράν

(θ) 12.02 "Αλευρα έλαιωδών σπόρων καί καρπών, έκ τών όποιων δέν έξήχθη τό έλαιο ,
έξαιρέσει τοΰ άλεύρου σινάπεως (μουστάρδα)

15.04 Λίπη καί έλαια ιχθύων καί θαλασσίων θηλαστικών, εστω καί εξευγενισμένα

15.07 B , Γ , Δ "Ελαια φυτικά μόνιμα, ρευστά ή άλοιφώδη , άκαθάριστα καί κεκαθαρισμένα ή
έξευγενισμένα, έξαιρέσει του έλαίου έλαιών

15.12 "Ελαια καί λίπη , ζωικά ή φυτικά, μερικώς ή όλικώς ύδρογονωμένα καί έλαια
καί λίπη ζωικά ή φυτικά στερεοποιημένα ή έσκληρυμμένα διά πάσης άλλης
μεθόδου , εστω καί έξευγενισμένα, άλλ' ουχί περαιτέρω έπεξειργασμένα

15.13 Μαργαρίνη , άπομίμησις χοιρείου λίπους καί ετερα βρώσιμα λίπη παρεσκευα­
σμένα

15.17 B II ' Υπολείμματα προκύπτοντα έκ της έπεξεργασίας τών λιπαρών σωμάτων ή τών
ζωικών ή φυτικών κηρών, έξαιρέσει τών περιεχόντων ελαιον έχον τά χαρα­
κτηριστικά του έλαιολάδου

23.04 B Πλακούντες (πίττες), έλαιοπυρήνες καί ετερα ύπολείμματα άπομένοντα μετά
την άπόληψιν τών φυτικών έλαίων έξαιρέσει τής υποστάθμης (κατακάθια) καί
τής άμόργης καθώς καί τών έλαιοπυρήνων καί έτέρων ύπολειμμάτων άπομε­
νόντων μετά τήν άπόληψιν τού έλαιολάδου

(γ) 15.07 A "Ελαιον έλαιών

(δ) 07.01 N Έλαΐαι , νωπαί ή διατετηρημέναι δι ' άπλής ψύξεως

07.02 A Έλαΐαι , θεθρασμέναι ή μή , διατετηρημέναι έν καταψύξει

07.03 A Έλαΐαι έν άλμη , έν ΰδατι θειωμένω ή τή προσθήκη άλλων ουσιών σκοπουσών
τήν προσωρινή v των διατήρησιν, άλλ' ούχί ειδικώς παρεσκευασμέναι πρός
άμεσον κατανάλωσιν .

ex 07.04 B Έλαΐαι άπεξηραμμέναι , άφυδατωμέναι ή ύποστάσαι έξάτμισιν, εστω καί κε­
κομμέναι εις τεμάχια ή εις φέτας ή τετριμμένοι ή κονιοποιημένοι , άλλ' ούχί
άλλως πως παρεσκευασμέναι .

(ε) 15.17 B I Ύπολείμματα προκύπτοντα έκ τής έπεξεργασίας τών λιπαρών σωμάτων ή τών
ζωικών ή φυτικών κηρών, περιέχοντα ελαιον εχον τά χαρακτηριστικά τού
έλαιολάδου .

23.04 A Έλαιοπυρήνες καί έτερα ύπολείμματα άπομένοντα μετά τήν άπόληψιν τοΰ
έλαιολάδου .
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ΤΙΤΛΟΣ I χώρες στά έν λόγω προϊόντα , ή μέτρων ισοδυνάμου
αποτελέσματος , οί πραγματικές προσφορές τών
προϊόντων αύτών δέν άνταποκρίνονται πρός τίς τι­
μές πού θά διεμορφώνοντο εάν δέν υπήρχαν τέτοια
μέτρα ή πρακτικές , καί έφ ' όσον μία τέτοια κατά­
σταση προκαλεί ή άπειλει νά προκαλέσει σημα­
ντική ζημία στήν παραγωγή τών έν λόγω προϊόντων
εντός τής Κοινότητος .

Ή καθιέρωση τέτοιων εξισωτικών ποσών πραγμα­
τοποιείται σύμφωνα μέ τίς διεθνείς ύποχρεώσεις
πού έχουν συνομολογηθεί άπό τά Κράτη Μέλη καί
τήν Κοινότητα . Τά ποσά καθορίζονται μέ τούς
όρους πού άποφασίζονται άπό τό Συμβούλιο , μέ
ειδική πλειοψηφία προτάσει τής Επιτροπής .

Καθεστώς συναλλαγών

"Αρθρο 2

1 . Γιά τά προϊόντα πού αναφέρονται στό άρθρο 1
παράγραφος 2 υπό α), θ) καί δ), έξαιρέσει τών υπα­
γομένων στίς διακρίσεις 07.01 N II καί 07.03 A II
τοΰ Κοινού Δασμολογίου , καθώς καί γιά τά
προϊόντα πού ύπάγονται στή διάκριση 23.04 A I ,
εφαρμόζεται τό Κοινό Δασμολόγιο .

Γιά τά προϊόντα πού αναφέρονται στό άρθρο 1
παράγραφος 2 ύπό γ) καί ε), έξαιρέσει τών ύπαγομέ­
νων στή διάκριση 23.04 A I , καθώς καί γιά τά
προϊόντα πού ύπάγονται στίς διακρίσεις 07.01 N II
καί 07.03 A II τοΰ Κοινοΰ Δασμολογίου, εφαρμόζε­
ται καθεστώς εισφορών κατά τήν εισαγωγή άπό τρί­
τες χώρες .

2 . Οί γενικοί κανόνες ερμηνείας τοΰ Κοινοΰ Δα­
σμολογίου καί οί ειδικοί κανόνες έφαρμογής του
εφαρμόζονται στήν κατάταξη τών προϊόντων τά
όποια ύπάγονται στόν παρόντα κανονισμό . Ή δα­
σμολογική ονοματολογία πού προκύπτει άπό τήν
εφαρμογή τοΰ παρόντος κανονισμοΰ περιλαμβάνε­
ται στό Κοινό Δασμολόγιο .

ΤΙΤΛΟΣ II

Ελαιόλαδο

Αρθρο 4

1 . Κάθε ετος καθορίζονται γιά τήν Κοινότητα:

α) πρό τής 1ης Αύγούστου γιά τήν περίοδο έμπο­
ρίας πού άρχίζει τό έπόμενο ετος, ένδεικτική
τιμή στήν παραγωγή καθώς καί τιμή παρεμβά­
σεως γιά τό ελαιόλαδο -

β) πρό τής 1ης 'Οκτωβρίου γιά τήν περίοδο εμπο­
ρίας τοΰ έπομένου έτους , άντιπροσωπευτική
τιμή τής άγοράς καθώς καί τιμή κατωφλίου γιά
τό έλαιόλαδο .

' Εν τούτοις , όταν τά στοιχεία πού λαμβάνονται
υπόψη κατά τόν καθορισμό τής άντιπροσωπευτικης
τιμής τής άγοράς γιά τό έλαιόλαδο ύποστοΰν κατά
τή διάρκεια τής περιόδου έμπορίας αισθητή μετα­
βολή , δύναται νά άποφασίζεται , σύμφωνα μέ τή δια­
δικασία τοΰ άρθρου 38 , ή τροποποίηση κατά τή
διάρκεια τής περιόδου έμπορίας τής άντιπροσωπευ­
τικής τιμής τής άγοράς καί τής τιμής κατωφλίου .

2 . Οί τιμές αυτές καθορίζονται στό στάδιο τοΰ
χονδρικοΰ εμπορίου γιά εναν ποιοτικό τύπο έλαίου
άνταποκρινομένου σέ μία άπό τίς ονομασίες πού
άναφέρονται στό παράρτημα .

3 . Ή περίοδος έμπορίας τοΰ έλαιολάδου άρχίζει
τήν 1η Νοεμβρίου καί λήγει τήν 31η 'Οκτωβρίου
τοΰ έπομένου έτους .

4 . Οί τιμές πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1
πρώτο εδάφιο ύπό α), καθώς καί ό ποιοτικός τύπος
πού άναφέρεται στήν παράγραφο 2 , άποφασίζονται
σύμφωνα μέ τή διαδικασία πού προβλέπεται στό
άρθρο 43 παράγραφος 2 τής συνθήκης .

Οί τιμές πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 πρώτο
εδάφιο ύπό θ) άποφασίζονται μέ ειδική πλειοψηφία
άπό τό Συμβούλιο , προτάσει τής 'Επιτροπής . Οί
γενικοί κανόνες έφαρμογής τής παραγράφου 1 εδά­
φιο δεύτερο θεσπίζονται μέ τήν ϊδια διαδικασία .

Αρθρο 3

1 . ' Εκτός άντιθέτων διατάξεων τοΰ παρόντος κα­
νονισμοΰ ή παρεκκλίσεως άποφασιζομένης άπό τό
Συμβούλιο μέ ειδική πλειοψηφία προτάσει τής
' Επιτροπής άπαγορεύεται κατά τίς συναλλαγές μέ
τίς τρίτες χώρες :

— ή έπιθολή οποιασδήποτε φορολογικής έπιθα­
ρύνσεως ισοδυνάμου μέ δασμό άποτελέσματος·

— ή εφαρμογή οποιουδήποτε ποσοτικοΰ περιορι­
σμού ή μέτρου ισοδυνάμου άποτελέσματος .

Ώς μέτρο ισοδυνάμου άποτελέσματος μέ ποσοτικό
περιορισμό θεωρείται ό περιορισμός χορηγήσεως
πιστοποιητικών εισαγωγής ή έξαγωγής , πού προ­
βλέπονται στό άρθρο 19 , σέ μία ορισμένη κατηγο­
ρία δικαιούχων .

2 . "Οταν τά προϊόντα πού άπαριθμοΰνται στό άρ­
θρο 1 παράγραφος 2 ύπό α) καί β) εισάγονται άπό
τρίτες χώρες σέ ποσότητες καί μέ συνθήκες τέτοιες
ώστε οί εισαγωγές αυτές νά προκαλοΰν ή νά άπει­
λοΰν νά προκαλέσουν σοβαρή ζημία στούς παρα­
γωγούς τής Κοινότητος τών προϊόντων πού άναφέ­
ρονται στό άρθρο 1 , δύναται νά εισπράττεται ενα
έξισωτικό ποσό κατά τήν εισαγωγή τους .

' Εξισωτικό ποσό δύναται επίσης νά εισπράττεται
κατά τήν εισαγωγή τών προϊόντων πού άναφέρονται
στό άρθρο 1 παράγραφος 2 ύπό α) καί β), όταν λόγω
άμέσων ή εμμέσων έπιδοτήσεων, ή πριμοδοτήσεων
πού χορηγοΰνται άπό μία ή περισσότερες τρίτες
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Αρθρο 5

1 . Εισάγεται ενίσχυση στήν παραγωγή του ελαιο­
λάδου . Ή ενίσχυση αυτή , ένιαίου ΰψους σέ όλη τήν
Κοινότητα, καθορίζεται κάθε ετος πρό της 1ης Αύ­
γούστου γιά τήν περίοδο εμπορίας πού άρχίζει τό
επόμενο ετος , σύμφωνα μέ τή διαδικασία του άρ­
θρου 43 παράγραφος 2 της συνθήκης . Ή ένίσχυση
αύΐή , ή οποία άποσκοπει στή διαμόρφωση δικαίου
εισοδήματος γιά τούς παραγωγούς , καθορίζεται ,
λαμβανομένης ύπόψη της επιπτώσεως πού εχει ή
ένίσχυση στήν κατανάλωση , όπως άναφέρεται στό
άρθρο 1 1 , έπί ένός μόνον τμήματος της παραγωγής )-

"Αρθρο 7

Ή άντιπροσωπευτική τιμή της άγοράς καθορίζεται
σέ επίπεδο πού επιτρέπει τήν κανονική διάθεση της
παραγωγής του ελαιολάδου, λαμβανομένων ύπόψη
τών τιμών τών άνταγωνιστικών προϊόντων καί ιδίως
των προοπτικών έξελίξεώς τους κατά τή διάρκεια
της περιόδου εμπορίας , καθώς καί της έπιπτώσεως
τών μηνιαίων προσαυξήσεων πού άναφέρονται στό
άρθρο 10 στίς τιμές του ελαιολάδου .

Άρθρο 8

Ή τιμή παρεμβάσεως είναι 'ίση μέ τήν ενδεικτική
τιμή στήν παραγωγή , μειουμένη κατά τήν ένίσχυση
στήν παραγωγή , πού άναφέρεται στό άρθρο 5, καί
κατά ποσό πού λαμβάνει ύπόψη τίς διακυμάνσεις
της άγοράς καί τά έξοδα διοχετεύσεως του ελαιολά­
δου άπό τίς ζώνες παραγωγής πρός τίς ζώνες κατα­
ναλώσεως .

2 . H ενίσχυση χορηγείται :

"Αρθρο 9

— στούς έλαιοκαλλιεργητές πού είναι μέλη ομά­
δος παραγωγών άναγνωρισμένης κατ ' έφαρμογή
του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 1360/78 , συναρτή­
σει τής πραγματικά παραγομένης ποσότητος
ελαίου ,

— στούς άλλους έλαιοκαλλιεργητές, συναρτήσει
τοϋ άριθμοΰ καί τοΰ παραγωγικού δυναμικού
τών έλαιοδένδρων τά όποια καλλιεργούν καί
τών άποδόσεων τών δένδρων αύτών , καθοριζο­
μένων κατ' άποκοπή , καί ύπό τόν όρο ότι o
παραχθείς έλαιόκαρπος εχει πραγματικά συ­
γκομισθεί .

Ή ένίσχυση , έν τούτοις , χορηγείται μόνο γιά τίς
εκτάσεις πού είναι φυτευμένες μέ έλαιόδενδρα τήν
31η ' Οκτωβρίου 1978 .

3 . Οί άναγνωρισμένες ομάδες παραγωγών δύνα­
νται νά μετέχουν στίς εργασίες διαπιστώσεως τοϋ
παραγωγικού δυναμικού καί τών άποδόσεων πού
άναφέρονται στήν παράγραφο 2 .

4 . Τό Συμβούλιο μέ ειδική πλειοψηφία προτάσει
τής ' Επιτροπής θεσπίζει τούς γενικούς κανόνες
έφαρμογής τοΰ παρόντος άρθρου . Κατά τήν ϊδια
διαδικασία , τό Συμβούλιο δύναται νά άποφασίζει τή
διάθεση ένός καθορισθησομένου ποσοστού τής
ενισχύσεως στήν παραγωγή ή όποία χορηγείται σέ
όλους ή μέρος τών παραγωγών γιά τή χρηματοδό­
τηση προγραμμάτων σέ περιφερειακό επίπεδο μέ
σκοπό τή βελτίωση τής ποιότητος τής ελαιοπαρα­
γωγής .

5 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ παρόντος άρ­
θρου θεσπίζονται κατά τή διαδικασία τοΰ άρθρου 38
καί , κατά περίπτωση , σύμφωνα μέ τή διαδικασία
πού προβλέπεται στό άρθρο 13 τοΰ κανονισμοΰ
(ΕΟΚ) άριθ . 729/70 τοΰ Συμβουλίου τής 21ης
'Απριλίου 1970 περί τής χρηματοδοτήσεως τής κοι­
νής γεωργικής πολιτικήςί 1), όπως τροποποιήθηκε
τελευταία άπό τόν κανονισμό (ΕΟΚ) άριθ .
2788/72 (2).

H τιμή κατωφλίου καθορίζεται κατά τρόπο ώστε ή
τιμή πωλήσεως τοΰ εισαγομένου προϊόντος νά ευ­
ρίσκεται , γιά εναν τόπο διελεύσεως τών συνόρων
τής Κοινότητος , στό 'ίδιο επίπεδο μέ τήν άντιπρο­
σωπευτική τιμή τής άγοράς , λαμβανομένης ύπόψη
τής έπιπτώσεως τών μέτρων πού άναφέρονται στό
άρθρο 11 παράγραφος 3 . Ό τόπος διελεύσεως τών
συνόρων καθορίζεται κατά τή διαδικασία πού προ­
βλέπεται στό άρθρο 38 .

"Αρθρο 10

Γιά νά καταστεί δυνατή ή κλιμάκωση τών πωλή­
σεων, ή άντιπροσωπευτική τιμή τής άγοράς, ή τιμή
παρεμβάσεως καί ή τιμή κατωφλίου προσαυξάνο­
νται μηνιαία , κατά τή διάρκεια τουλάχιστον πέντε
μηνών άπό τήν 1η ' Ιανουαρίου , κατά ποσό τοΰ αύ­
τοΰ ΰψους καί γιά τίς τρεις αυτές τιμές .

Οί μηνιαίες προσαυξήσεις , ισόποσες γιά κάθε
μήνα , καθορίζονται κατ ' ετος άπό τό Συμβούλιο ,
προτάσει τής 'Επιτροπής μέ ειδική πλειοψηφία,
λαμβανομένων ύπόψη τών μέσων εξόδων αποθεμα­
τοποιήσεως καί τόκων στήν Κοινότητα .

"Αρθρο 11

1 . "Οταν ή ένδεικτική τιμή στήν παραγωγή ,
μειουμένη κατά τήν ένίσχυση στήν παραγωγή , είναι
άνώτερη τής άντιπροσωπευτικής τιμής τής άγοράς
γιά τό έλαιόλαδο , χορηγείται ένίσχυση στήν κατα­
νάλωση γιά τό έλαιόλαδο πού παράγεται καί διοχε­
τεύεται στήν άγορά εντός τής Κοινότητος . Ή ένί­
σχυση αυτή ίσοΰται πρός τή διαφορά μεταξύ τών
δύο αύτών ποσών .

Αρθρο 6

H ένδεικτική τιμή παραγωγής καθορίζεται σέ δί­
καιο γιά τούς παραγωγούς επίπεδο , λαμβανομένης
ύπόψη τής άνάγκης διατηρήσεως τοΰ άπαραιτήτου
όγκου παραγωγής εντός τής Κοινότητος .

2 . Όταν σέ διεπαγγελματικό οργανισμό , πού τελεί
ύπό τόν ελεγχο τοΰ ενδιαφερομένου Κράτους Μέ­

0) ΕΕ άριθ . N 94 τής 28.4.1970, σ . 13 .
( 2) ΕΕ άριθ . N 295 τής 30.12.1972, σ . 1 .
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λους , ανατίθεται ή διαχείριση του καθεστώτος της
ενισχύσεως στήν κατανάλωση , τό εν λόγω Κράτος
Μέλος δύναται νά εξουσιοδοτήσει τόν οργανισμό
αυτόν νά εισπράττει ενα τέλος άπό τούς δικαιού­
χους της ενισχύσεως γιά την κάλυψη των εξόδων
πού προκύπτουν άπό τή διαχείριση του καθεστώτος
αύτοΰ .

3 . Τό Συμβούλιο , μέ ειδική πλειοψηφία προτάσει
της 'Επιτροπής , άποφασίζει κατ' ετος, πρό τής 1ης
'Οκτωβρίου , γιά τήν έπομένη περίοδο εμπορίας , τό
ποσοστό τής ενισχύσεως στήν κατανάλωση τό
όποιο θά διατεθεί γιά εκστρατεία ένημερώσεως καί
ενδεχομένως γιά άλλες ενέργειες προωθήσεως τής
καταναλώσεως ελαιολάδου στήν Κοινότητα .

4 . Τό Συμβούλιο , μέ ειδική πλειοψηφία προτάσει
τής ' Επιτροπής , θεσπίζει τούς γενικούς κανόνες
εφαρμογής του παρόντος άρθρου καί ιδίως εκείνους
πού άφοροΰν τόν ελεγχο του δικαιώματος ενισχύ­
σεως . Ό ελεγχος αυτός κατ ' αρχήν άφορα τόσο τό
ελαιόλαδο πού παράγεται στήν Κοινότητα όσο καί
τό ελαιόλαδο πού εισάγεται άπό τρίτες χώρες .

5 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής του παρόντος άρ­
θρου θεσπίζονται κατά τή διαδικασία του άρθρου 38
καί , κατά περίπτωση , κατά τή διαδικασία του άρ­
θρου 13 του κανονισμού (ΕΟΚ) άριθ . 729/70 .

*Αρθρο 11α

Τά Κράτη Μέλη λαμβάνουν , κατά τό μέτρο πού τά
άφοροΰν , τά κατάλληλα μέτρα γιά τήν έπιθολή κυ­
ρώσεων στις παραβάσεις των καθεστώτων ενισχύ­
σεως πού προβλέπονται στά άρθρα 5 καί 11 .

Τά Κράτη Μέλη άνακοινώνουν στήν 'Επιτροπή
άπό τής λήψεώς τους τά μέτρα πού άναφέρονται στό
πρώτο εδάφιο .

Άρθρο 12

1 . Οί οργανισμοί παρεμβάσεως, πού ορίζονται
άπό τά Κράτη Μέλη παραγωγής, υποχρεούνται νά
άγοράζουν υπό τούς όρους πού θεσπίζονται σύμ­
φωνα μέ τήν παράγραφο 4 , τό ελαιόλαδο κοινοτικής
καταγωγής πού τούς προσφέρεται άπό τούς παρα­
γωγούς ή ομάδες παραγωγών καί ένώσεών τους,
άναγνωρισμένων σύμφωνα μέ τόν κανονισμό (ΕΟΚ)
άριθ . 1360/78 , στά κέντρα παρεμβάσεως τά εγκατε­
στημένα στίς παραγωγικές ζώνες . Ή άγορά πραγ­
ματοποιείται στήν τιμή παρεμβάσεως . Ή τιμή άγο­
ράς προσαρμόζεται δι ' έφαρμογής πίνακος προσαυ­
ξήσεων καί μειώσεων εάν ή ονομασία ή ή ποιότητα
του ελαίου πού προσφέρεται στήν παρέμβαση δέν
άνταποκρίνεται πρός εκείνη γιά τήν όποία εχει κα­
θορισθεί ή τιμή παρεμβάσεως .

Έξ άλλου, έάν αιτήσει του οργανισμού παρεμβά­
σεως ή παράδοση τοϋ ελαίου πραγματοποιείται σέ
τόπο διάφορο τοϋ κέντρου πού υποδεικνύεται άπό
τόν πωλητή κατά τή στιγμή τής προσφοράς , λαμβά­
νεται ύπόψη κατά τήν πληρωμή του έλαίου ή μετα­
βολή τοΰ ύψους τών εξόδων μεταφοράς πού προκύ­
πτει γιά τόν πωλητή .

2 . Οι οργανισμοί παρεμβάσεως πωλούν στό εσω­
τερικό τής Κοινότητος τό ελαιόλαδο πού έχουν
άγοράσει , μέ τέτοιους όρους ώστε νά μή διαταράσ­
σεται ή άγορά στό στάδιο τής παραγωγής .

3 . Τό Συμβούλιο , μέ ειδική πλειοψηφία προτάσει
τής 'Επιτροπής , θεσπίζει :

α) τούς όρους ύπό τούς οποίους πραγματοποιείται ή
παρέμβαση κατά τή διάρκεια τών τριών τελευ­
ταίων μηνών τής περιόδου εμπορίας '

θ) τούς όρους ύπό τούς όποιους οί οργανισμοί πα­
ρεμβάσεως πωλούν τό άγορασθέν έλαιο -

γ) τά κριτήρια πού πρέπει νά έφαρμόζονται γιά τόν
καθορισμό τών κέντρων παρεμβάσεως .

4 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοϋ παρόντος άρ­
θρου, καθώς καί ό καθορισμός τών κέντρων παρεμ­
βάσεως , αποφασίζονται κατά τή διαδικασία του άρ­
θρου 38 .

Άρθρο 13

Γιά τόν περιορισμό τών συνεπειών τής διακυμάν­
σεως τών εσοδειών στήν ισορροπία μεταξύ προ­
σφοράς καί ζητήσεως , καί γιά τή σταθεροποίηση
τών τιμών στήν κατανάλωση , τό Συμβούλιο μέ ει­
δική πλειοψηφία προτάσει τής 'Επιτροπής δύναται
νά άποφασίζει τό σχηματισμό άπό τούς οργανι­
σμούς παρεμβάσεως ρυθμιστικού άποθέματος
ελαιολάδου . ' Αποφασίζει έπίσης κατά τήν ϊδια δια­
δικασία τούς όρους γιά τό σχηματισμό , τή διαχεί­
ριση καί τή διάθεση τοΰ άποθέματος .

Άρθρο 14

1 . Κατά τήν εισαγωγή μή επεξεργασμένου ελαιο­
λάδου τής διακρίσεως 15.07 A I τοΰ Κοινοΰ Δασμο­
λογίου , προελεύσεως τρίτων χωρών, καί έάν ή τιμή
κατωφλίου είναι υψηλότερη τής τιμής cif , έπιβάλ­
λεται εισφορά 'ίση μέ τή διαφορά μεταξύ τών δύο
αυτών τιμών .

2 . Ή τιμή cif , ύπολογιζομένη γιά τόν τόπο διελεύ­
σεως τών συνόρων πού άναφέρεται στό άρθρο 9 ,
προσδιορίζεται μέ βάση τίς πλέον ευνοϊκές δυνατό­
τητες άγοράς στή διεθνή άγορά , οί δέ τιμές προ­
σαρμόζονται άνάλογα μέ τίς ενδεχόμενες διαφορές
ώς πρός τήν όνομασία ή τήν ποιότητα γιά τήν όποία
εχει καθορισθεί ή τιμή κατωφλίου .

3 . Στήν περίπτωση κατά τήν όποία οί ελεύθερες
δηλώσεις τιμών στή διεθνή άγορά δέν είναι προσ­
διοριστικές γιά τήν τιμή προσφοράς καί όπου ή
τιμή αυτή είναι κατώτερη άπό τίς διεθνείς τιμές , ή
τιμή cif άντικαθίσταται μόνο γιά τίς έν λόγω ει­
σαγωγές άπό μία τιμή πού καθορίζεται συναρτήσει
τής τιμής προσφοράς .

4 . Ή εισφορά καθορίζεται άπό τήν 'Επιτροπή . Τά
κριτήρια γιά τόν προσδιορισμό τής τιμής cif καί τής
τιμής πού άναφέρεται στήν παράγραφο 3 , καθώς καί
οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ παρόντος άρθρου,
θεσπίζονται κατά τή διαδικασία τοΰ άρθρου 38 .
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6 . Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρ­
θρου άποφασίζονται σύμφωνα μέ τή διαδικασία του
άρθρου 38 .

Άρθρο 15

1 . Κατά τήν εισαγωγή προελεύσεως τρίτων χωρών
ελαιολάδων της διακρίσεως 15.07 A II του Κοινού
Δασμολογίου , έπιθάλλεται εισφορά ή όποία άποτε­
λεΐται άπό ενα κινητό στοιχείο , πού άντιστοιχει
στήν εισφορά πού εφαρμόζεται στήν ποσότητα
ελαιολάδου πού δύναται νά καθορίζεται κατ' άπο­
κοπή καί είναι άπαραίτητη γιά τήν παραγωγή τους ,
καί άπό ενα σταθερό στοιχείο πού προορίζεται νά
εξασφαλίζει τήν προστασία της βιομηχανίας μετα­
ποιήσεως .

2 . Σέ περίπτωση πού σέ μία ή περισσότερες χώρες
προελεύσεως οί τιμές προσφοράς στή διεθνή άγορά
ελαιολάδων της διακρίσεως 15.07 A II τοΰ Κοινού
Δασμολογίου δέν εύθυγραμμίζονται μέ τήν τιμή cif
πού άναφέρεται στό άρθρο 14 , ή τιμή αυτή άντικα­
θίσταται , γιά τόν ύπολογισμό του κινητού στοι­
χείου τής εισφοράς , άπό μία τιμή πού προσδιορίζε­
ται μέ βάση τίς τιμές προσφοράς πού άναφέρονται
άνωτέρω .

3 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ παρόντος
άρθρου άποφασίζονται κατά τή διαδικασία τοΰ άρ­
θρου 38 .

Άρθρο 17

1 . Κατά τήν εισαγωγή προελεύσεως τρίτων χωρών
έλαιών , τών διακρίσεων 07.01 N II καί 07.03 A II
τοΰ Κοινοΰ Δασμολογίου , εισπράττεται εισφορά
ύπολογιζόμενη μέ θάση τήν εισφορά πού εφαρμόζε­
ται δυνάμει τοΰ άρθρου 14 στό έλαιόλαδο , άνάλογα
μέ τήν περιεκτικότητα σέ έλαιο τοΰ εισαγομένου
προϊόντος .

Έν τούτοις, ή εισφορά πού εισπράττεται δέν δύνα­
ται νά είναι μικρότερη ποσοΰ ϊσου πρό 8% τής
άξίας τοΰ εισαγομένου προϊόντος , ποσό πού καθο­
ρίζεται κατ ' άποκοπή .

2 . Κατά τήν εισαγωγή άπό τρίτες χώρες, προϊό­
ντων τών διακρίσεων 23.04 A II καί 15.17 B I τοΰ
Κοινοΰ Δασμολογίου , εισπράττεται εισφορά ύπο­
λογιζόμενη μέ βάση τήν εισφορά πού εφαρμόζεται
στό έλαιόλαδο , άνάλογα μέ τήν περιεκτικότητα σέ
έλαιο τοΰ εισαγομένου προϊόντος .

3 . Σέ περίπτωση έφαρμογής τοΰ άρθρου 16, εισ­
πράττεται , κατά τήν εισαγωγή τών προϊόντων πού
άναφέρονται στίς παραγράφους 1 καί 2, εισφορά
στήν όποία λαμβάνεται ύπόψη ή έλαχίστη εισφορά
πού εφαρμόζεται επί τής ποσότητος έλαιολάδου πε­
ριέχεται στά προϊόντα αυτά . Έν τούτοις, γιά τά
προϊόντα πού άναφέρονται στήν παράγραφο 1 ,
εφαρμόζεται ή παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο .

4 . Ή 'Επιτροπή καθορίζει περιοδικά τίς εισφορές
πού άναφέρονται στό παρόν άρθρο .

5 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ παρόντος άρ­
θρου καί ιδίως αύτές πού άφοροΰν τόν προσδιορι­
σμό τής περιεκτικότητος σέ έλαιο , ή όποία δύναται
νά καθορίζεται κατ' άποκοπή , άποφασίζονται κατά
τή διαδικασία τοΰ άρθρου 38 .

"Αρθρο 16

1 . "Οταν ή πραγματική τάση τής διεθνούς άγοράς
μή έπεξεργασμένου έλαιολάδου δέν δύναται νά
προσδιορίζεται άπό τίς προσφορές στήν άγορά
αύτή , ή εισφορά κατά τήν εισαγωγή τών προϊόντων
πού άναφέρονται στά άρθρα 14 καί 15 , καθορίζεται
κατόπιν διαγωνισμοΰ .

2 . Ή 'Επιτροπή καθορίζει περιοδικά τό κατώτερο
ϋψος τής εισφοράς , λαμβανομένου ύπόψη , μεταξύ
τών άλλων, τοΰ επιπέδου τών εισφορών πού ύποδει­
κνύονται άπό τούς συμμετέχοντες στό διαγωνισμό .
Ή κατακύρωση πραγματοποιείται ύπέρ έκείνων οί
όποιοι έχουν ύποδείξει ΰψος εισφοράς ισο ή υψη­
λότερο τοΰ ελαχίστου έπιπέδου, καί οί όποιοι ύπο­
χρεούνται νά εισάγουν τήν ποσότητα τοΰ προϊόντος
πού εμφαίνεται στήν αϊτησή τους , στό ΰψος τής ει­
σφοράς πού εχει ύποδειχθεϊ άπό αύτούς .

3 . Έν τούτοις , εισαγωγές γιά ποσότητες πού δέν
έχουν επίδραση στήν κατάσταση τής άγοράς, δέν
υπόκεινται στήν άνωτέρω διαδικασία διαγωνισμοΰ .
Στήν περίπτωση αύτή , ή πρός είσπραξη εισφορά
είναι ή τελευταία έλάχιστη εισφορά πού καθορίζε­
ται πρό τής εισαγωγής .

4 . Στήν περίπτωση πού ή εξέλιξη τής διεθνοΰς
άγοράς είναι διαφορετική , άνάλογα μέ τίς μορφές
προσφοράς τοΰ έπεξεργασμένου έλαιολάδου , δύ­
νανται νά καθορίζονται διαφορετικές έλάχιστες
εισφορές γιά τίς έν λόγω προσφορές .

5 . Τό Συμβούλιο μέ ειδική πλειοψηφία προτάσει
τής Επιτροπής θεσπίζει τούς γενικούς κανόνες
έφαρμογής τοΰ παρόντος άρθρου .

Αρθρο 18

1 . Σέ περίπτωση έφαρμογής τών άρθρων 14 καί 1 5 ,
τοΰ άρθρου 17 παράγραφοι 1 καί 2, ή εισφορά πού
εφαρμόζεται κατά τήν εισαγωγή είναι αύτή πού
ισχύει κατά τήν ημέρα τής εισαγωγής .

Έν τούτοις, όσον άφορα τήν εισαγωγή τών προϊό­
ντων πού άναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 2
ύπό γ), ή εισφορά δύναται νά καθορίζεται έκ τών
προτέρων αιτήσει τοΰ ένδιαφερομένου, κατά τούς
όρους πού θεσπίζει τό Συμβούλιο προτάσει τής
Επιτροπής μέ ειδική πλειοψηφία .

2 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ παρόντος άρ­
θρου άποφασίζονται κατά τή διαδικασία τοΰ άρ­
θρου 38 .
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Άρθρο 19

1 . Ή εισαγωγή στήν Κοινότητα προϊόντων πού
αναφέρονται στό άρθρο 1 παράγραφος 2 υπό γ) καί
στό άρθρο 17, υπόκειται στήν υποχρέωση υποβολής
πιστοποιητικού εισαγωγής .

Ή έξαγωγή έλαιολάδου έκτός Κοινότητος υπόκει­
ται στήν υποχρέωση υποβολής πιστοποιητικού
εξαγωγής .
"Οταν ή εισφορά ή ή επιστροφή καθορίζεται έκ των
προτέρων , ό έκ των προτέρων καθορισμός σημειώ­
νεται στό πιστοποιητικό , τό όποιο άποτελεϊ άπο­
δεικτικό αύτοΰ .

2 . Τά Κράτη Μέλη χορηγούν τό πιστοποιητικό σέ
κάθε ενδιαφερόμενο πού υποβάλλει αίτηση , άνε­
ξαρτήτως του τόπου έγκαταστάσεώς του στήν Κοι­
νότητα .

Έν τούτοις , σέ περίπτωση εφαρμογής του άρ­
θρου 16 παράγραφοι 1 καί 2, τά Κράτη Μέλη χορη­
γούν πιστοποιητικά εισαγωγής γιά τό έλαιόλαδο ,
μόνο στούς συμμετέχοντες στό διαγωνισμό , οί
όποιοι έχουν προσφέρει ποσό εισφοράς ϊσο ή μεγα­
λύτερο τής ελαχίστης εισφοράς . Τό πιστοποιητικό
εισαγωγής ή εξαγωγής ίσχύει σέ όλη τήν Κοινό­
τητα .

Ή έκδοση αυτών τών πιστοποιητικών έξαρτδται
άπό παροχή άσφαλείας πού έξασφαλίζει τήν υπο­
χρέωση εισαγωγής ή έξαγωγή ς κατά τή διάρκεια
ισχύος του πιστοποιητικού, καί ή όποία καταπίπτει
όλικά ή μερικά εάν ή πράξη δέν πραγματοποιείται
εντός τής προθεσμίας αύτής ή πραγματοποιείται
μερικώς .

3 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής του παρόντος άρ­
θρου αποφασίζονται κατά τή διαδικασία του άρθρου
38 . Αυτές προβλέπουν τή διάρκεια ισχύος τών πι­
στοποιητικών καί δύνανται νά προβλέψουν προθε­
σμία γιά τήν εκδοσή τους .

"Αρθρο 20

1 . Κατά τήν έξαγωγή έλαιολάδου σέ τρίτες χώρες :

— όταν ή τιμή εντός τής Κοινότητος είναι άνώτερη
άπό τίς διεθνείς τιμές , ή διαφορά μεταξύ τών έν
λόγω τιμών δύναται νά καλύπτεται μέ επι­
στροφή·

— όταν οί διεθνείς τιμές είναι άνώτερες άπό τήν
τιμή εντός τής Κοινότητος , δύναται νά εισπράτ­
τεται εισφορά γιά τήν κάλυψη τής διαφοράς με­
ταξύ τών έν λόγω τιμών .

2 . Τό Συμβούλιο μέ ειδική πλειοψηφία προτάσει
τής ' Επιτροπής θεσπίζει τούς γενικούς κανόνες
σχετικά μέ τά μέτρα πού άναφέρονται στό παρόν
άρθρο καί ιδίως αύτούς πού άφοροΰν τή χορήγηση
τής επιστροφής, τήν είσπραξη τής εισφοράς κατά
τήν έξαγωγή , τόν καθορισμό τοϋ ποσού τους καί ,
ενδεχομένως, τόν έκ τών προτέρων καθορισμό τής
έπιστροφής .

3 . Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος
άρθρου άποφασίζονται κατά τή διαδικασία τοϋ άρ­
θρου 38 .

"Αρθρο 20α

Τό έλαιόλαδο πού χρησιμοποιείται γιά παρασκευή
κονσερβών ιχθύων καί λαχανικών τυγχάνει έπι­
στροφής στήν παραγωγή , ή όλικής ή μερικής
άπαλλαγής άπό τήν εισφορά κατά τήν εισαγωγή .

Οί γενικοί κανόνες έφαρμογής τοϋ παρόντος άρ­
θρου θεσπίζονται άπό τό Συμβούλιο , μέ ειδική
πλειοψηφία προτάσει τής 'Επιτροπής .

"Αρθρο 206

1 . ' Εάν , λόγω τών εισαγωγών ή τών έξαγωγών, ή
άγορά έντός τής Κοινότητος ένός ή περισσοτέρων
άπό τά προϊόντα πού άναφέρονται στό άρθρο 1
παράγραφος 2 υπό γ), δ) καί ε) ύφίσταται ή απειλεί­
ται νά υποστεί σοβαρές διαταραχές πού δύνανται νά
θέσουν σέ κίνδυνο τούς στόχους του άρθρου 39 τής
συνθήκης , δύνανται νά έφαρμόζονται τά κατάλληλα
μέτρα στίς συναλλαγές μέ τρίτες χώρες , μέχρις ότου
εκλείψουν οί διαταραχές ή ή απειλή διαταραχών .

Τό Συμβούλιο μέ ειδική πλειοψηφία προτάσει τής
'Επιτροπής θεσπίζει τίς λεπτομέρειες έφαρμογής
τής παρούσας παραγράφου καί καθορίζει τίς περι­
πτώσεις καί τά όρια έντός τών όποιων τά Κράτη
Μέλη δύνανται νά λαμβάνουν συντηρητικά μέτρα .

2 . 'Εάν προκύψει ή κατάσταση πού άναφέρεται
στήν παράγραφο 1 , ή ' Επιτροπή , αιτήσει ένός Κρά­
τους Μέλους ή μέ δική της πρωτοβουλία, άποφα­
σίζει τά άναγκαια μέτρα τά όποια άνακοινώνονται
στά Κράτη Μέλη καί τυγχάνουν άμέσου έφαρμο­
γής . Έάν ή ' Επιτροπή συγκαλείται κατόπιν αιτή­
σεως Κράτους Μέλους, άποφασίζει σχετικά έντός
24 ώρών άπό τή λήψη τής αιτήσεως .

3 . Κάθε Κράτος Μέλος δύναται νά φέρει ενώπιον
τοϋ Συμβουλίου τά μέτρα πού λαμβάνει ή 'Επιτροπή
έντός προθεσμίας τριών εργασίμων ημερών άπό τήν
ημέρα τής άνακοινώσεώς τους . Τό Συμβούλιο συ­
νέρχεται άμελλητί . Δύναται μέ ειδική πλειοψηφία
νά τροποποιήσει ή νά άκυρώσει τό έν λόγω μέτρο .

"Αρθρο 20γ

Στόν τομέα τοϋ ελαιολάδου, οί ομάδες τών παραγω­
γών πού προβλέπονται στόν κανονισμό (ΕΟΚ) α­
ριθ . 1360/78 πρέπει , γιά νά τύχουν άναγνωρίσεως,
νά πληρούν τούς όρους πού προβλέπονται στόν έν
λόγω κανονισμό καί επί πλέον :

— νά είναι σέ θέση νά έξακριβώνουν τήν πραγμα­
τική παραγωγή τών μελών τους­

— νά είναι έξουσιοδοτημένες νά ύποβάλουν ένιαία
αίτηση γιά όλους τούς παραγωγούς πού είναι
μέλη·



256 ' Επίσημη Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων

— νά είναι εξουσιοδοτημένες νά λαμβάνουν τήν
ενίσχυση καί νά άποδίδουν σέ κάθε μέλος τό
μερίδιο του .

Μέ τήν επιφύλαξη τοΰ άρθρου 8 τοΰ κανονισμού
(ΕΟΚ) άριθ . 1360/78 , ή άναγνώριση μιας ομάδος
παραγωγών άνακαλεϊται , εάν δέν έπληροΰντο ή δέν
πληρούνται πλέον οί όροι άναγνωρίσεως πού προ­
βλέπονται στό πρώτο εδάφιο .

— σέ καμία περίπτωση δέν δύναται νά υπερβαί­
νει τά 80% , 60% , 40%, 20% καί 10% τών
πραγματικών δαπανών συστάσεως καί διοι­
κητικής λειτουργίας .

2 . Όταν οί τιμές στήν άγορά τής Κοινότητος
προσεγγίζουν τήν τιμή παρεμβάσεως κατά τή διάρ­
κεια μιας περιόδου , πού θά καθορισθεί, δύναται νά
άποφασίζεται , κατά τή διαδικασία τοΰ άρθρου 38 ,
ότι οί άναγνωρισμένες ομάδες παραγωγών δύνανται
νά συνάπτουν συμβάσεις άποθεματοποιήσεως γιά
τό έλαιόλαδο πού εμπορεύονται .

3 . Οί λεπτομέρειες έφαρμογής τοΰ παρόντος
άρθρου άποφασίζονται κατά τή διαδικασία τοΰ άρ­
θρου 38 .»

"Αρθρο 20δ

"Αρθρο 2

1 . Κατά παρέκκλιση τοΰ άρθρου 10 παράγραφοι 1
καί 2 τοΰ κανονισμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 1360/78 , τά
Κράτη Μέλη , γιά περίοδο πέντε έτών άπό 1ης
Νοεμβρίου 1978 , χορηγοΰν ένισχύσεις στίς άνα­
γνωρισμένες όμάδες παραγωγών γιά τήν ένθάρ­
ρυνση τής συστάσεώς τους καί διευκόλυνση τής
διοικητικής λειτουργίας τους :

α) γιά πέντε ετη άπό τής ήμερομηνίας άναγνωρί­
σεώς τους, καί

θ) τής όποιας τό ποσό γιά τό πρώτο , δεύτερο , τρίτο ,
τέταρτο καί πέμπτο ετος , άντιστοίχως :
— ίσοΰται κατ' άνώτατο όριο μέ 5%, 4%, 3%, 2%

καί 1% τής άξίας τής παραγωγής, γιά τήν
όποία εγινε ή άναγνώριση καί ή όποία διατί­

" θεται στήν άγορά,

Τό κείμενο τοΰ άρθρου 42α τοΰ κανονισμοΰ α­
ριθ . 136/66/ΕΟΚ άντικαθίσταται άπό τό άκόλουθο κεί­
μενο :

«"Αρθρο 42α

Τό παράρτημα «Κοινό Δασμολόγιο» τοΰ κανονι­
σμοΰ (ΕΟΚ) άριθ . 950/68 τροποποιείται ως εξής :

Κλάση τοϋ ΚοινοΟ
Δασμολογίου

Περιγραφή έμπορευμάτων
Δασμοί

Αυτόνομοι %
ή είσφοραί (E)

Συμβατικοί
%

1 2 3 4

07.01 N. Έλαΐαι :

II . Έτεραι 7(E) —

07.03 A. Έλαϊαι :

II . "Ετεραι 8 (E) —

23.04 A. Έλαιοπυρήνες καί έτερα ύπολείμματα άπομένοντα μετά τήν
τήν άπόληψιν τοϋ έλαιολάδου :
I. Περιεκτικότητος κατά βάρος έλαιολάδου κατωτέρας ή ϊσης
του 3% 'Ατελώς —

II . Περιεκτικότητος κατά βάρος έλαιολάδου άνωτέρας του 3% 'Ατελώς (E) —

Αρθρο 3

O παρών κανονισμός άρχίζει νά ισχύει τήν τρίτη ήμέρα άπό τή δημοσίευσή του στήν
!Επίσημη 'Εφημερίδα τών Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων .

Εφαρμόζεται από 1ης Νοεμβρίου 1978 .

Ό παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ώς πρός όλα τά μέρη του καί ισχύει άμεσα σέ κάθε
Κράτος Μέλος .

Έγινε στό Αουξεμβοΰργο , στίς 29 'Ιουνίου 1978 .

Γιά το Συμβούλιο

Ό Πρόεδρος

S. AUKEN


